
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Saturday 5:00 PM (Vigil Mass) 

Sunday Main Church: 

8:00 AM (English) 

9:30 AM (Bilingual) 

11:00 AM (English) 

12:30 PM (Spanish) 

3:00 PM (Vietnamese) 

Chapel: 

9:00 AM (Italian) 

10:30 AM (Czech-Slovak) 
Weekdays 8:00 AM and 12:00 Noon 

Saturday 8:00 AM 

First Fridays 7:30 PM (Spanish) 

Holy Days 8:00 AM, 12 PM (English) 

and 7:30 PM (Bilingual) 

Holidays Only one Mass at 9:00 AM 

 

OUR LADY OF MOUNT CARMEL CHURCH  
23-25 Newtown Avenue, Astoria, NY 11102       

Tel. 718.278.1834 | www.mountcarmelastoria.org 

 

PASTORAL STAFF 
 

PASTOR 
Rev. Msgr. Cuong M. Pham 

 

PAROCHIAL VICAR 
Rev. Hung Sy Tran 

 

PERMANENT DEACONS 
Deacon Ruben Mendez 

Deacon Jacob Rodriguez 
 

PARISH MANAGER 
Celeste Stewart 

cstewart@diobrook.org 
 

RELIGIOUS ED COORDINATOR 
Nelly Gutierrez 

ccdmountcarmel@gmail.com 
 

PARISH SECRETARY 
Luis Sanchez 

Lsanchez@diobrook.org 
 

MUSIC DIRECTOR  
Lucille Mascia 

 

YOUTH MINISTER 
Dayonel Mejia 

MASS TIMES  

Live-streamed Masses can be accessed  
on our website 

CHURCH HOURS 
Weekday: 7:00am—7:00pm 
Saturday: 7:00am—6:00pm 
Sunday: 7:00am—4:00pm 

 
 

OFFICE HOURS 
Weekday:  

9:00am—12:00 Noon  
1:00pm—8:30pm 

 

Saturday:  
9:00am—5:00pm 

 
 

Follow us on Social Media: 
@OLMCAstoria 



BECOME A CATHOLIC 
Adults interested in becoming Catholic, or completing 
their First Communion and Confirmation, or general  
catechesis, may enroll in the OCIA program.  
Please call the office and ask for Deacon Jacob Rodriguez 
or Ms. Nelly Gutierrez.  
 

SAFE ENVIRONMENT 
Coordinator: Ms. Nelly Gutierrez. Awareness education is 
required for all staff and volunteers who interact or come 
into contact with minors and recommended for all. 
Please visit www.virtusonline.org to register for a class 
and present the completion certificate to the parish 
office. 
 

QUINCEAÑERA/ SWEET SIXTEEN MASS 
Please make an appointment with Ms. Nelly Gutierrez by 
calling the parish office. The young lady should have  
received Baptism, First Communion and Confirmation. 
The family must live within our parish boundaries and be 
officially registered in the parish. 

 
PRE-ADMISSION ANOINTING  

If you know you will be entering the hospital for elective 
surgery, it is appropriate and recommended to receive 
the sacrament of the Anointing of the Sick BEFORE  
entering the hospital. Please call the office and ask to 
speak with the priest on duty to schedule an  
appointment before admission. 
 

PASTORAL CARE OF THE SICK  
Call the parish office to arrange for a Priest or Eucharistic  
Minister to bring Communion to the homebound. In case 
one’s health is seriously impaired by sickness or old age,  
please let the receptionist know so that they can let a  
Priest on duty know to administer the sacrament of the 
Anointing of the sick. 
 

 

INFANT BAPTISMS 
Please see a list of scheduled baptism dates in this  
bulletin. You may call the parish office to schedule an  
appointment with Deacon Jacob Rodriguez for the initial 
intake and to answer any additional questions. 

 
MARRIAGES 

Couples should make arrangements with a priest or  
deacon at the parish office at least six months in advance. 
 

CONFESSIONS 
Confessions are heard every Saturday in the Chapel from 
3:30pm to 4:30pm prior to the 5:00pm English Mass. 

OUR PARISH OFFERS THE FOLLOWING: NUESTRA PARROQUIA OFRECE LO SIGUIENTE: 
HAZTE CATÓLICO 

Adultos interesados en hacerse Católicos, completar su 
Primera Comunión o Confirmación, o para recibir  
formación catequética general, pueden inscribirse en el 
programa de RICA. Favor de llamar al Diacono Jacob  
Rodriguez or la Sra. Nelly Gutierrez. 
 

AMBIENTE SEGURO 
Coordinadora: Sra. Nelly Gutiérrez. Se requiere educación 
de concientización para todo el personal y voluntarios  
que interactúan o tienen contacto con menores, y  
es recomendada para todos. Por favor visite 
www.virtusonline.org para registrarse y presente el  
certificado de compleción a la oficina parroquial. 
 

MISA DE QUINCEAÑERA / SWEET SIXTEEN 
Favor hacer una cita con la Sra. Nelly llamando la oficina 
parroquial. La muchacha debe haber recibido los  
sacramentos de Bautismo, Primera Comunión y  
Confirmación. La familia debe vivir dentro de los confines 
de la parroquia y ser miembros oficialmente registrados. 
 

UNCIÓN ANTES DE INGRESO AL HOSPITAL 
Si usted sabe que será ingresado al hospital para una  
cirugía programada, es apropiado y recomendado recibir 
el sacramento de la Unción de los Enfermos ANTES de la 
hospitalización. Por favor llame la oficina parroquial y pida 
hablar con el sacerdote disponible para hacerle una cita  
antes del ingreso al hospital. 
 

CUIDADO PASTORAL DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para coordinar un sacerdote 
o ministro de la Eucaristía para llevar Comunión a las  
personas que no pueden salir de casa. En caso de que la 
salud de alguien esté seriamente afectada por  
enfermedad o edad avanzada, deje saber al recepcionista 
para que un sacerdote administre el sacramento de la  
Unción de los Enfermos. 
 

BAUTISMOS INFANTILES 
Por favor vea una lista de fechas para bautizos en este 
boletín. Puede llamar a la oficina parroquial para hacer 
una cita con el Diacono Jacob Rodríguez para la entrevista 
inicial y para responder cualquier pregunta adicional. 
 

MATRIMONIOS 
La pareja debe hacer los arreglos con un sacerdote o un 
diacono en la oficina parroquial seis meses en avance. 
 

CONFESIONES 
Confesiones son escuchadas cada sábado en la capilla de 
3:30pm a 4:30pm antes de la misa en Ingles a las 5:00pm. 

http://virtusonline.org
http://virtusonline.org


INFANT BAPTISM/ BAUTISMOS  

 

REGULAR CONTRIBUTIONS FOR JUNE 28-29 
 

Last Sunday: $5,170 
Same Week Last Year: $5,138 

 
Peter’s Pence Second Collection: $1,722 

The Altar Candles are being offered for  
Giorgio Vianna,  

by Elizabetta LaPorta 

Please call the office to make an appointment to speak 
with Deacon Jacob to register your child for Baptism.  

July 6, 2025– There will be a second collection after  
communion for our parish maintenance. Your generosity 
is very much appreciated. 
July 27, 2025— There will be a second collection after 
communion or our parish air conditioning expenses. Your 
generosity keeps our church spaces cool for your use  
during these hot summer months. 

MEMORIAL GIFTS THIS WEEK 

UPCOMING SECOND COLLECTION 

WEEKLY MASS OFFERINGS 

2025 ANNUAL CATHOLIC APPEAL 

July 22, 2025   July 26, 2025 
August 19, 2025  August 23, 2025 
September 23, 2025  September 27, 2025 
October 21, 2025  October 25, 2025 
November 18, 2025  November 22, 2025 
December 23, 2025  December 27, 2025 

8 de Julio 2025   12 de Julio 2025 
5 de Agosto 2025  9 de Agosto 2025 
9 de Septiembre 2025  13 de Septiembre 2025 
7 de Octubre 2025  11 de Octubre 2025 
4 de Noviembre 2025  8 de Noviembre 2025 
9 de Diciembre 2025  13 de Diciembre 2025 

Preparation Meeting  Baptism Ceremony 
Tuesday—6:00pm—Institute 12:00pm—Upper Church 

Reunion de Preparacion Ceremonia de Bautismo 
Martes—6:00pm—Instituto   12:00pm—Iglesia de Arriba 

SATURDAY, JULY 5 (Saint Anthony Zaccaria) 
 5:00pm   For the wellbeing of Marita Reyes,  
   Ophelia Gonzalez, John C. Immordino 
 

SUNDAY, JULY 6 (14th Sunday in Ordinary Time) 
 8:00am  Giorgio Vianna 
 9:30am The Living & Deceased Members of  
    Our Parish’s Rosary Society 
 11:00am Ida Petrolino 
 12:30pm Ricarda Delfina Rivas Perez, Refugio Garcia, 
   Vladimir Soriano, Concepcion Garcia Astudillo, 
 Lucia Puente, Caritina Patricio, Carlota Vargas, Antonia 
 Nieva, Ricardo Gutierrez Alvarez, Victor Manuel Gutierrez 
 Paz, Agustina Rojas Garcia (4o aniversario de muerte) 
 Por las Almas del Purgatorio y en celebración por el  
 cumpleaños de Fermina Gutierrez 
  3:00pm For the People of the Parish 
 

MONDAY, JULY 7 
 8:00am Esther Solorzano (Month Mind) 
 12:00pm Marco Soccoli 
 

TUESDAY, JULY 8 
 8:00am Mary Min (Birthday—Living) 
 12:00pm Carlos de Guzman 
 

WEDNESDAY, JULY 9 (Saint Augustine Zhao Rong) 
 8:00am   John Duy Pham 
 12:00pm Ida Petrolino 
 

THURSDAY, JULY 10 
 8:00am Thomas Gannon 
 12:00pm For the Members of  
    Our Parish’s Legion of Mary 
 

FRIDAY, JULY 11 (Saint Benedict) 
 8:00am Msgr. Cuong M. Pham (Anniversary as Pastor) 
 12:00pm Mosler Family 
 

SATURDAY, JULY 12 
 8:00am     Luigi & Calogera Carlino 
 5:00pm   Anna Su & Maria Nguyen, Anna Doan Hat, 
   Msgr. Celsus Collini, Joseph Scarola, Ed Moser 
 

SUNDAY, JULY 13 (15th Sunday in Ordinary Time) 
 8:00am  Grescila Castroverde 
 9:00am Our Lady of Mount Carmel  
    & Cristina Abbruzzese 
 9:30am Ruben Barcas Angel 
 11:00am Blessed Roberto de la Salle 
 12:30pm Ines Sierra Huerta, Caritina Patricio,  
   Concepcion Garcia Astudillo,  
   Cumpleaños de Guillermo Macias (50 Años),  
   Cumpleaños de Isabelle Martinez (50 años)  
  3:00pm For the People of the Parish 

We invite each family to consider making a  
tax-deductible gift today. Our goal is to receive an  
offering from every family, no matter the amount, so that 
together we can reach our goal! As of June 30, 2025, we 
have 110 donors who have pledged $50,211 from which 
$42,603 has been received.  



FROM THE PASTOR’S HEART July 6, 2025 

Dear Brothers and Sisters in Christ, 

As we enter into the heart of summer, many are setting out on journeys—whether for rest, adventure, or time with 
loved ones. Holidays take us away from the familiar, and in preparing for them, we often pack more than we need. 
How easy it is to overpack with clothes we won’t wear or books we won’t read! 

In today’s Gospel, Jesus sends out seventy-two disciples on a very different kind of journey—not for rest, but for  
mission (cf. Luke 10:1-12, 17-20). He sends them out two by two, with no baggage but the message of peace. They are 
to go ahead of Him, preparing the way for His coming. Their journey is ours too. Each of us, through baptism, is sent 
out as a laborer in the Lord’s harvest. He asks us to bring His presence into the world—not by ourselves, but together. 

This theme of journeying together is something I’ve come to appreciate more deeply over the past four years. It was 
four years ago this week that Fr. Hung Tran and I were both sent to this parish. At the time, I didn’t think much about 
the timing or the pairing. But as time passed, I’ve come to see how providential it was. I can say with certainty: I could 
not have done this work alone. 

The companionship and support of a brother priest makes the journey more joyful and more bearable. Ministry—
especially in a setting where your home is also your place of work—can be isolating if lived alone. Having someone to 
share the rhythms of daily life, to pray with, to laugh with, to discuss and discern with—these things are invaluable. 

But even the two of us, working side by side, could not possibly do what we’ve been sent here to do without you.  
This parish is a beautiful example of what it means to be a community of co-workers in the Lord’s vineyard. The mission 
requires many hands, and in this parish, those hands are never lacking. 

I think of those of you who come quietly and humbly each day to clean and decorate our church, those who watch over 
the safety of our facilities, those who prepare the sacred liturgies with such care and devotion, those who spend hours 
planning and executing our special events. Your spirit of volunteerism is not just helpful—it is foundational to who we 
are. 

Next weekend, we will celebrate the Feast of Our Lady of Mount Carmel, our patroness. I know how much work is  
already going into preparing for this special occasion. Last year’s celebration—with the solemn Mass, outdoor proces-
sion, and neighborhood festivities—was a beautiful moment of evangelization. We brought Christ to the streets, where 
people live, work, and search for hope. 

I pray that this coming Saturday, July 12, will again be a powerful witness of faith and unity under the protective mantle 
of Our Lady. Please see the flyer in this bulletin for more details concerning the celebration. May Mary continue to  
intercede for us as we, like the seventy-two, go forth to prepare the way for her Son. 

Thank you for walking this journey with us. Thank you for the gift of your presence, your prayers, and your service.   
I look forward to seeing you and praying with you, especially on our patronal feast day. 

        With gratitude and blessings in Christ, 

        Msgr. Cuong M. Pham 



DEL CORAZON DEL PASTOR 6 de Julio, 2025 

Queridos hermanos y hermanas en Cristo, 

Al llegar al corazón del verano, muchos se preparan para emprender viajes — ya sea para descansar, vivir una aventura 
o pasar tiempo con sus seres queridos. Las vacaciones nos alejan de lo familiar y, al prepararnos, muchas veces  
empacamos más de lo necesario. ¡Qué fácil es llevar ropa que no usaremos o libros que no leeremos! 

En el Evangelio de hoy, Jesús envía a setenta y dos discípulos en una jornada muy diferente — no para descansar, sino 
para cumplir una misión (cfr. Luca 10:1-12, 17-20). Los envía de dos en dos, sin equipaje, llevando solamente el  
mensaje de la paz. Ellos iban delante de Él, preparando el camino para su venida. Esa misión también es nuestra.  
Cada uno de nosotros, por el bautismo, ha sido enviado como trabajador a la mies del Señor. Él nos pide llevar su  
presencia al mundo — no solos, sino unidos. 

Este llamado a caminar juntos es algo que he aprendido a valorar profundamente en los últimos cuatro años. Fue hace 
exactamente cuatro años esta semana que el Padre Hung Tran y yo fuimos enviados juntos a esta parroquia. En ese 
momento, no pensé mucho en la coincidencia o el propósito. Pero al mirar hacia atrás, veo claramente que fue algo 
providencial. Puedo decir con certeza: no habría podido cumplir esta misión solo. 

La compañía y el apoyo de un hermano sacerdote hacen que el camino sea más alegre y llevadero. El ministerio —
especialmente en un contexto donde el hogar es también el lugar de trabajo— puede ser muy solitario si se vive en 
aislamiento. Tener a alguien con quien compartir los ritmos de la vida diaria, rezar, reír, conversar y discernir, es un 
regalo invaluable. 

Pero incluso nosotros dos, trabajando codo a codo, no podríamos lograr lo que se nos ha encomendado sin ustedes. 
Esta parroquia es un ejemplo hermoso de lo que significa ser una comunidad de colaboradores en la viña del Señor.  
La misión requiere muchas manos, y en esta comunidad esas manos nunca faltan. 

Pienso en aquellos de ustedes que vienen cada día, en silencio y con humildad, a limpiar y decorar la iglesia, en quienes 
cuidan la seguridad de nuestras instalaciones, en los que preparan nuestras liturgias con tanto esmero y devoción, y en 
los que dedican horas a planear y realizar nuestros eventos especiales. Su espíritu de servicio voluntario no es solo útil 
—es fundamental para lo que somos como comunidad. 

El próximo fin de semana celebraremos la Fiesta de Nuestra Señora del Monte Carmelo, nuestra patrona. Sé cuántos 
de ustedes ya están trabajando arduamente para preparar esta ocasión tan especial. La celebración del año pasado —
con la Misa solemne, la procesión por las calles y los festejos al aire libre— fue un momento hermoso de  
evangelización. Llevamos a Cristo a las calles, donde vive y camina nuestro pueblo. 

Oro para que este próximo sábado, 12 de julio, sea nuevamente un poderoso testimonio de fe y unidad bajo el manto 
protector de nuestra Madre. Por favor, consulten el volante incluido en este boletín para más detalles sobre la  
celebración. Que María continúe intercediendo por nosotros, mientras nosotros, como los setenta y dos, salimos a pre-
parar el camino para su Hijo. 

Gracias por caminar este camino con nosotros. Gracias por el regalo de su presencia, sus oraciones y su servicio.  
Espero verlos y rezar con ustedes, especialmente en nuestra fiesta patronal. 

        Con gratitud y bendiciones en Cristo, 

        Mons. Cuong M. Pham 



Sunday, July 6 
9:30am—11:00am Grupo de Amistad #5        Assumption 
10:00am—11:00am Grupo de Amistad #9               Balcony 
10:00am—12:30pm Cursillo        Guadalupe A/B  
10:00am—1:00pm Czech Community            Lourdes A/B 
1:30pm—3:00pm Quinceañera Class            Lourdes A/B 
2:00pm—3:00pm Grupo de Amistad #14      Fatima 
 

Monday, July 7 
6:00pm—10:00pm CYO             Gym 
 

Tuesday, July 8 
5:30pm—7:00pm Academia Mariachi      Balcony 
6:00pm—7:00pm Clase PreBautismal            Lourdes A/B 
6:00pm—9:00pm Marriage Encounter  Guadalupe A/B+ 
           Fatima 
7:00pm—9:00pm Coro #1     Nazareth 
7:30pm—8:30pm Clase de Guitarra            Lourdes A/B 
 
Wednesday, July 9 
7:00pm—9:00pm Parish Feast Meeting  Guadalupe A/B 
 

Thursday, July 10 
10:00am—11:30am Legion of Mary       Guadalupe A/B 
 

Friday, July 11 
6:30pm—9:00pm Practica de Instrumentos      Fatima 
7:00pm—9:00pm OLMC Youth Meeting  Guadalupe A/B 
 

Saturday, July 12 
9:00am—12:30pm AA Meeting                   Guadalupe A/B 
10:00am—12:00pm Spanish Children’s Choir  Lourdes A/B 
4:00pm—9:00pm Adult Sewing Group         Lourdes A/B 
5:00pm—7:00pm Bilingual Choir Practice          Nazareth 
5:00pm—7:00pm Ministerio de Consolacion        Fatima 
 

Sunday, July 13 
8:00am—11:30am Italian Community            Lourdes A/B 
9:30am—10:30am Grupo de Amistad #14   Nazareth 
9:30am—11:00am Grupo de Amistad #5        Assumption 
10:00am—11:00am Grupo de Amistad #9               Balcony 
10:00am—12:30pm Cursillo            Guadalupe A  
10:00am—1:00pm Czech Community           Guadalupe B 
4:30pm—7:00pm Ensayo Santiago Chinos           Gym 
 

Please note: All Room reservations are subject to change. 
Please check the monitor in the Parish Institute for any 
changes, especially in the upcoming weeks where some 
rooms may be unavailable due to maintenance floor repair 

Spiritual writers speak of Adoration  
of the Blessed Sacrament as “the Mass 
held in contemplation.” Devotion to the 
Eucharist will take place on Friday,  
August 1, 2025. Exposition and  
Adoration will take place right after the 
8:00am Mass and will conclude with Solemn Benediction 
before the start of the 12 Noon Mass. 

GROUPS AND SOCIETIES  
AT OUR  PARISH INSTITUTE 

FIRST FRIDAY EUCHARISTIC ADORATION 

PURGATORIAL SOCIETY 
We remember our deceased loved 
ones by having them prayed for at 
Mass on every first Friday of the 
month (the day traditionally  
dedicated to the Sacred Heart of 
Jesus) as a meaningful way to  
express our love. Enrollment is $10 
per name. Those enrolled the  
Purgatorial Society will be  
remembered for a whole year. 
 

Currently enrolled: Fructuoso Ponce, Floriberto Ponce, 
Lorrain Loja Cono, Richard McGrade, Gaetano Todaro, 
Rafaela Altagracia Lugo Cruz, Louella Coligado, Cresencia 
Bondoc, Angelita Cruz, Maria (Ecuador), Miguelina 
Acevedo, Margarita Acevedo—Dostall, Anna Danyluk, & 
John Bodnar, Carlos Caceda, Adil Hernandez, Moises 
Yañez, Tomasa Garcia, Crystal Godon, Glorya Garma,  
Michael Reddington, Sr., Agnes Gil. 



There will be no Rosary Society 

meetings until September 7, 2025.  

We wish all Rosarians a happy, healthy 

and blessed summer. 

NO ROSARY SOCIETY MEETINGS– SUMMER 

The Jornada weekend is a structured, Christ-centered  
Diocesan retreat that challenges individuals to examine 
themselves, their relationships with others and God’s 
place in their lives. 
 
The weekend begins on Thursday evening and concludes 
Sunday afternoon. The talks and activities are presented 
by lay and religious leaders, followed by group discussions. 
Mass and Reconciliation are offered during the weekend 
as well as time for prayer and reflection. 
 
If you would like your child to go live this encounter please 
speak with Luis Sanchez at the parish office for more  
information. The new Jornada year starts in September.  
 
Prior to living the retreat, we invite the youth to  
participate in our parish youth group that will meet every 
Friday starting September after Labor Day to get to know 
one another and build stronger, faith-filled friendships. 
 

El fin de semana de Jornada es un retiro diocesano  
estructurado y centrado en Cristo que reta a los  
participantes a examinarse a sí mismos, sus relaciones con 
los demás y el lugar de Dios en sus vidas. 
El fin de semana comienza el jueves por la noche y  
concluye el domingo por la tarde. Las charlas y actividades 
son presentadas por líderes laicos y religiosos, seguidas 
por momentos de discusión en grupo. Durante el fin de 
semana se ofrece la Santa Misa y el Sacramento de la  
Reconciliación, además de tiempo para la oración y la  
reflexión. 
Si desea que su hijo(a) participe en este encuentro, por 
favor comuníquese con Luis Sánchez en la oficina  
parroquial para obtener más información. El nuevo año de 
Jornada comienza en septiembre. 
Antes de vivir el retiro, invitamos a los jóvenes a participar 
en nuestro grupo juvenil parroquial que se reunirá todos 
los viernes a partir de septiembre, después del Día del  
Trabajo, para que puedan conocerse mejor y fortalecer 
amistades llenas de fe. 

JORNADA RETREAT OPPORTUNITIES   RETIRO JUVENIL JORNADISTA 

Dear Parishioners, 
As I take my leave from the wonderful parish 
of Our Lady of Mount Carmel, I do so with a 
heart full of gratitude. I am especially thankful 
to Msgr. Sean Ogle and Msgr. Cuong Pham for 
their many kindnesses during my time here. 

 

I must also express my sincere appreciation to Father Ed 
Brady and Father Joe Pham. The three of us, for a time, 
shared the unique camaraderie of the “retired” clergy, and I 
treasure that bond. I am likewise grateful to Father Hung 
Tran for his support and friendship. 
 

At my request, Bishop Brennan has graciously approved my 
move to St. Rita’s Parish here in Astoria—a place dear to my 
heart, where I had the privilege of serving for many years as 
pastor. I will now assist Father Felix Sanchez, the current  
pastor. 
 

Please know how deeply thankful I am to God for each of 
you, and for the daily witness of your faith. I carry that with 
me and will remember you in my daily Mass. 
 

In Christ, 
Msgr. John Harrington 

MESSAGE FROM MSGR. JOHN HARRINGTON MARIAN TRIDUUM 
This year, in preparation for the 
Patronal Feast of our parish on 
Saturday, July 12, we will observe 
a Triduum of three Marian Days 
beginning Wednesday, July 9.  
Each day will include Special  
Votive Masses in honor of Our  
Lady at 8:00 AM and 12:00 Noon, 
followed by the Novena to  
Our Lady of Mount Carmel.  
We warmly invite all parishioners 
and friends to join us in these days of prayer and  
devotion as we prepare to celebrate our beloved  
patroness. This Triduum will replace the Evening  
Prayer Services that were held in previous years. 
 

Este año, en preparación para la Fiesta Patronal de 
nuestra parroquia el sábado 12 de julio, se llevará a 
cabo un Triduo de tres Días Marianos a partir del  
miércoles 9 de julio. Cada día incluirá Misas votivas 
especiales en honor a Nuestra Señora a las 8:00 a.m. y 
12:00 del mediodía, seguidas de la Novena a Nuestra 
Señora del Monte Carmelo. Invitamos cordialmente a 
todos los feligreses y amigos a unirse a nosotros en 
estos días de oración y devoción, mientras nos  
preparamos para celebrar a nuestra amada patrona. 
Este Triduo reemplazará los Servicios de Oración  
Vespertina que se celebraban en años anteriores. 

TRIDUO MARIANO 





We encourage all who worship with us to consider  
registering to our parish. Please return this form in the 
collection or drop it off at the parish office. Your  
participation will strengthen  your sense of belonging in 
God’s family.  

 

Name(s): 
_______________________________________________ 
 

Address:______________________________ Apt______ 
 

City __________________ State _______ ZIP __________ 
 

Telephone: _____________________________________ 
 

E-mail: _________________________________________ 
 
 

PLEASE MARK ONE: 
[  ] New Registration [  ] Change of Address 
[  ] I prefer envelopes   [  ] I prefer E-giving 

Registrarse permite que nuestra parroquia les pueda servir 
sus necesidades espirituales. Por favor devuelva este  
formulario en la colecta o déjelo en la oficina parroquial. 
Su participación fortalecerá su fe y su sentido de  
pertenencia en la familia de Dios. 
 

Nombre(s): ____________________________________ 
 

Dirección:_____________________________ Apt_____ 
 

Ciudad:_____________ Estado______ C. Postal_______ 
 

Teléfono: ______________________________________ 
 

E-mail: ________________________________________ 
 
POR FAVOR  MARCAR: 
[  ] Nueva Registración        [  ] Cambio de dirección 
[  ] Prefiero Sobres         [  ] Donaciones en línea 

REGISTRACION PARROQUIAL PARISH REGISTRATION 

APPLICATIONS AVAILABLE IN THE 

PARISH OFFICE! 

APLICACIONES DISPONIBLES EN 

LA OFICINA PARROQUIAL! 



You can use Faith Direct, to deepen your commitment to the 
church and the ministries you care about most. 
 Your recurring gifts will sustain our mission month after month. 
You will also help our parish by cutting costs for envelopes  
and paper and allowing our staff to spend less time processing 
cash and checks and more time on ministries. Sign up today by  
visiting faith.direct/NY370 or call their Customer Service team at 
866-507-8757. 

Mass Intentions    $20 
Purgatorial Mass with Booklet  $20 
Purgatorial Mass with Card  $15 
 

Weekly Altar Flowers:    $100.00 
Weekly Altar Bread and Wine:   $40.00 
Weekly Sanctuary Lamp:   $30.00 
Weekly Altar Candles:    $20.00 
 
The Tree of Life: Please visit the parish office.  
Gift categories include: 
    Silver Leaf:    $  500.00        
       Gold Leaf:   $1,000.00 
       Gold Rock at Base of Tree:  $2,500.00 

VOTIVE OFFERINGS AND MEMORIALS FAITH DIRECT 

In the days after the awful 2020 killing of George 
Floyd, a Catholic friend remarked, "Racism is  
today's great evil. We should put all our energy 
into fighting it." I admired her intuition that the 
church must stand firmly against evil. Amen, I 
thought. At the same time, something felt wrong. 
As months went by, I saw her steadily slide into 
bitterness and anger. Soon, despondency.  
She spoke of giving up the fight. Don't we too 
wonder how to fight evil without losing our joy or  
energy? 
 

Jesus' words this week help. He says, "Rejoice not 
that you have power over demons, but that 
your names are written in heaven" (Luke 10:20). 
Notice the asymmetry in where he wants our  
focus: on the latter, not the former. Should we 
confidently embrace our God-given power to 
overcome evil? Absolutely. But even more so,  
we should emphasize the positive element of our 
relationship to God. It is tempting but dangerous 
to define ourselves by what we oppose. It is 
better to define ourselves by- to rejoice in- what 
we celebrate: in Jesus, God has written our 
names in heaven. This sustains our battles. 
 

This week, our marching orders are: fight evil.  
But more deeply, rejoice that God knows and 
loves us personally, individually. We allow this 
joyful knowledge to undergird our fight against 
the darkness of our day. Then we enjoy  
long-term stability to be cheerful warriors, who 
never forget the reason for the contests we are 
called to fight and win: love. 
 

- Father John Muir 

GOSPEL MEDITATION AS CATHOLICS, WE TALK A LOT ABOUT 
“REDEMPTIVE SUFFERING” AND “CARRYING YOUR 
CROSS.” WHAT DOES THAT MEAN PRACTICALLY IN 

DAILY LIFE? 

When Jesus spoke these words, they would have sounded quite 
intense to his hearers. "Pick up your cross daily and follow me." At 
the time, Jesus hadn't yet been crucified. A cross was a Roman  
torture instrument. "Pick up the thing that tortures you the most," 
Jesus seemed to say. Unfortunately, most of us have no real  
shortage of these in our life. To take up the cross isn't to seek out 
new sufferings in our life. It's to accept the life we have. 

Of course, unjust or unhealthy circumstances should be rectified 
when possible. But there are always circumstances that remain 
out of our immediate control. It could be pain management, the 
defiance of our teenage child, or an unhealthy work  
environment... but you need the paycheck to pay the bills.  
In difficult circumstances, it can be easier to blame, complain, or 
daydream our way out of it. None of these are real solutions, since 
none of them accept the reality of the situation at hand. Those 
options only add to our suffering, since they damage relationships, 
fixate on the problem, or set up unrealistic expectations. 

Instead, Jesus invites us to take up our croSS to look at the  
uncomfortable situation square in the eyes, take a deep breath, 
and do our best to be present to God's grace in the moment.  
To love those in our path. To take things one step at a time. 



Before I embarked on my trip to the National Eucharistic 
Congress last summer with a group from my archdiocese, 
we had an orientation meeting. At that meeting, the  
coordinator of the trip shared with us "The Five Rules of 
Pilgrimage." 
 

If you're not familiar with them (I wasn't), here they are: 
1. Don't complain. 
2. Don't complain. (It's so important, it's listed twice.) 
3. When you see a bathroom, use it. 
4. When someone offers you something, receive it. 
5. When someone asks you for something, give it. 
 

It's great advice for a pilgrimage, but more than that, I 
think it's great advice in general. So when I read today's 
Gospel and I hear Jesus say essentially the same thing to 
his disciples as they set out to evangelize (well, minus the 
bathroom tip, but those weren't as much of a thing in  
biblical Judea), I come to an important realization. 
 

The whole Christian life is a pilgrimage. 
 

Too often, life falls short of my expectations. An  
opportunity didn't work out. A day didn't go the way I 
planned (like, at all). A person didn't accept me. And I ball 
up my fists and stomp my feet like a full-grown Veruca 
Salt, and I yell: I cannot work in these conditions! 
 

And then, I imagine God, on his celestial throne, sighs and 
opens the Book of the Gospels (surely he keeps it handy, 
don't you think?) to Luke, Chapter 10. And he whispers in 
my heart what he said to his disciples 2,000 years ago. 
 

Don't complain. Be open and give of yourself, and in turn, 
receive what comes your way, whatever it is if it's good, 
rejoice. If it's not good, move on. And in the end, remember 
where you're headed -the place you're trying to go. 
 

Oh, and again: don't complain. 
Colleen Jurkiewicz Dorman 

ON PILGRIMAGE 

The prayer to St. Michael invokes the protection of the archangel 
Michael in the ongoing spiritual battle for the souls of all mankind. 
This prayer was composed by Pope Leo XIII and its use was  
instituted in 1886 at the end of Low Mass, a tradition which  
continued until the liturgical reforms of the Second Vatican Council. 
A popular story regarding its origin claims that the Pope wrote this 
prayer after having a vision of demonic spirits descending on Rome.  

Michael is mentioned as one of God’s seven archangels in the Book 
of Enoch and is presented by Revelations 12:7-12 as the warrior  
angel who cast Satan from heaven. He is therefore traditionally  
venerated as a protector against the forces of evil and a guardian of 
the Church. 

The Prayer to St. Michael is still commonly said at the end of the 
rosary and by some parishes after the conclusion of Mass. 

THE SAINT MICHAEL PRAYER— EXPLAINED! 


